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The real German Blues Brothers | ca. 20 x 20 cm | Linoldruck 2020 



 
5 

 

  



 
6 

 

volker brose 

 

blues city linden 
vol. 2 & 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hannover 2020 



 
7 

 

Instead of a foreword 

 

 

 

The story of this book is about a special place, a special music and maybe also about the search for a lost 

time. When in 2010 a few music enthusiasts with Linden roots came up with the idea of founding a blues club 

here and came to the public in search of like-minded people, then as now almost in secret, something began 

that over the years would mature into an almost predetermined and deep connection. 

When the industrial city of Linden, formerly the largest village in Prussia, was incorporated into Hannover in 

1920, the blues, as simple music of the oppressed African American population, made its first attempts starting 

from the south of the USA. And soon the first sound recordings were made on shellac records, a development 

of the Hanoverian Emil Berliner, who was born in Hannover and was formerly located in Calenberger 

Neustadt opposite Linden. 

With its grown, but also partly outdated identity as a workers' quarter, social democratic and trade union 

stronghold, Linden has produced its "working class heroes" throughout history, has always been a place of 

political resistance, being unadjusted but also of mindful togetherness and cultural awakening. 

Jazz music, the somewhat more mass-compatible and mainstream-capable sister of the blues, found a home many 

years ago in the Jazz Club on Lindener Berg, which has also received a lot of international attention, 

especially in New Orleans, and the density of popular music clubs and live stages is nowhere greater in 

Hanover than in Linden. 

The downside is a Linden hype that has been going on for years, attracting countless mainstream surfers, ego 

trippers and gold diggers to the district, who occupy the lucrative facets of the evolved identity for their 

own self-realization, at the same time squeezing out grown community values and  the face of the district, while 

imposing an unspeakable cross between Hipp-Town, Disneyland and Ballermann. 
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Statt eines Vorwortes 

 

 

Die Geschichte dieses Buches handelt von einem besonderen Ort, einer besonderen Musik und vielleicht auch 

etwas von der Suche nach einer verlorenen Zeit. Als 2010 ein paar Musikenthusiasten mit Lindener Wurzeln 

die Idee hatten, hier einen Bluesclub zu gründen und mit der Suche nach Gleichgesinnten an die Öffentlichkeit 

traten, nahm - damals wie heute im fast Verborgenen - etwas seinen Anfang, das über die Jahre zu einer fast 

vorherbestimmten und tiefen Verbindung reifen sollte. 

Als 1920 die Industriestadt Linden, ehemals das größte Dorf Preußens, nach Hannover eingemeindet wurde, 

mache der Blues als einfache Musik der unterdrückten afroamerikanischen Bevölkerung zunächst ausgehend 

vom Süden der USA seine ersten Gehversuche. Und es entstanden bald die ersten Tonaufnahmen auf 

Schelllackplatten, einer Entwicklung des gebürtigen und ehemals in der Calenberger Neustadt gegenüber von 

Linden ansässigen Hannoveraners Emil Berliner.  

Mit seiner gewachsenen, aber teilweise auch in die Jahre gekommenen Identität als Arbeiterquartier, 

sozialdemokratischer und gewerkschaftlicher Hochburg hat Linden im Laufe der Geschichte seine „working 

class heroes“ hervorgebracht, war immer wieder Ort des politischen Widerstandes, des Unangepasst-Seins 

aber auch des achtsamen Miteinanders und des kulturellen Aufbruchs.  

Die Jazzmusik, die etwas massenkompatiblere und mainstreamfähigere Schwester des Blues, hat schon vor 

vielen Jahren im Jazzclub auf dem Lindener Berg eine auch international und besonders in New Orleans 

vielbeachtete Heimstatt gefunden, und die Dichte an angesagten Musikclubs und Livebühnen ist nirgendwo in 

Hannover größer als in Linden.  

Die Kehrseite ist ein seit Jahren anhaltender Linden-Hype, der unzählige Mainstream-Surfer, Ego-Tripper und 

Goldgräber ins Viertel lockt, die die für die eigene Selbstverwirklichung lukrativen Facetten der gewachsenen 

Identität okkupieren, gleichzeitig ebenso gewachsene Gemeinschaftswerte verdrängen und dem Stadtteil das 

Gesicht einer unsäglichen Kreuzung aus Hipp-Town, Disneyland und Ballermann aufzwingen.  
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The “old” Linden people and the original Linden are thus marginalized more and more, at best dismissed as 

folklore by the loud, expansive mainstream disciples or tolerated as relics of a bygone era. They have stopped 

fighting it and are withdrawing more and more into survival niches that can only be discovered by taking a 

closer look. But they still form the majority of the population below the shrill surface and hopefully they will 

hold out and still be there when the caravan of the ego and fun society moves on in search of the next kick 

and, like a locust plague, will swarm into a new, soon-to-be much more hip district on the another side of the 

river Leine. 

The blues has also been celebrated, captured, used as a wave by mainstream surfers, declared a dinosaur or 

even dead over the course of its 100-year history - and yet it is still there. It was the voice of a large 

majority, fought for survival and yet left its influences in almost all popular music styles. Rock 'n' roll, rock, 

soul, funk, but also hip hop or rap are hardly conceivable without the blues, compared to some blues 

musicians especially in the early days, today's gangsta rappers are rather dear choir boys and lyrical fine 

spirits. And in the variety of blues rock, it has experienced a boom in recent years. 

The Blues Club in the traditional Linden Pub "Zum Stern" has made it its concern to give the traditional ways 

of playing the blues a home, to make this music audible and to offer artists who are committed to this original 

music an opportunity to perform. The “Stern” itself is such a survival refuge in Linden, not only for musicians, 

but also for clubs and the people next door; the same as , for example, the many Linden clubs and few 

remaining old pubs in the entire district. 

"Mississippi lies in the middle of Linden" has been the title of the monthly event series of the Blues Club since 

the beginning 10 years ago. It is the program and the guiding principle of this book. It is about the 

protagonists of this ancient music appearing in the “Stern” and it is about Linden.  
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Die „alten“ Lindener und das ursprüngliche Linden werden so immer stärker an den Rand gedrängt, von den 

lauten, raumgreifenden Mainstream-Jüngern bestenfalls als Folklore abgetan oder als Relikte einer vergangenen 

Zeit mitleidig geduldet. Sie haben aufgehört, dagegen anzukämpfen und ziehen sich immer mehr in nur bei 

genauem Hinsehen entdeckbare Überlebensnischen zurück. Aber sie bilden unter der schrillen Oberfläche 

immer noch die Bevölkerungsmehrheit und werden hoffentlich durchhalten und noch da sein, wenn die 

Karawane der Ego- und Spaßgesellschaft auf der Suche nach dem nächsten Kick weiterzieht und einem 

Heuschreckenschwarm gleich in ein neues, dann viel hipperes Viertel auf der anderen Leineseite einfällt. 

Auch der Blues ist im Laufe seiner 100jährigen Geschichte gefeiert, vereinnahmt, von Mainstream-Surfern als 

Welle benutzt, zum Dinosaurier oder gar für tot erklärt worden – und doch ist er immer noch da. Er war die 

Stimme einer breiten Mehrheit, hat ums Überleben gekämpft und doch seine Einflüsse in nahezu allen populären 

Musikrichtungen hinterlassen. Rock ‚n‘ Roll, Rock, Soul, Funk aber auch Hipp Hopp oder Rapp sind ohne 

den Blues kaum denkbar, gegen so manchen Blues-Musiker gerade der frühen Zeit sind heutige Gangsta-

Rapper doch eher liebe Chorknaben und lyrische Feingeister. Und in der Spielart des Bluesrock erlebt er in 

den letzten Jahren gerade wieder einen Höhenflug. 

Der Blues Club in der Lindener Traditionsgaststätte „Zum Stern“ hat es zu seinem Anliegen gemacht, den 

traditionellen Spielweisen des Blues ein Zuhause zu geben, diese Musik hörbar zu machen und Künstlern eine 

Auftrittsmöglichkeit zu bieten, die sich dieser originären Musik verschrieben haben. Der Stern selbst ist ein 

solches Überlebensrefugium in Linden, nicht nur für Musiker, sondern auch für Vereine und die Menschen von 

nebenan; ebenso wie beispielsweise die vielen Lindener Vereine und die wenigen übrig gebliebenen anderen alten 

Gaststätten im ganzen Stadtteil. 

„Mississippi liegt mitten in Linden“ ist seit Beginn vor 10 Jahren der Titel der monatlichen Veranstaltungsreihe 

des Blues Clubs. Er ist Programm und auch die Leitidee dieses Buches. Es geht um die im „Stern“ 

auftretenden Protagonisten dieser alten Musik und es geht um Linden.  
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With the woodcuts shown here in section Vol. 2, I tried again to capture moments of the musicians' 

performances and not necessarily to portray them. The possibilities and limits of the applied technology 

underline the edginess and sometimes ruggedness of the music in an ideal way for me. For the sake of 

completeness, it should be noted here that two of the musicians shown here, as well as a band were not guests 

at the Blues Club events, but appeared as part of an event program organized by “Stern” itself, however,  

everyone has been a guest at “Stern” in recent years. 

In the objects shown in section Vol. 3, in the center of which is a serigraphy on an old shellac record (of 

course no blues records, because that would never be forgiven by the blues community), I tried to establish 

the connection between the music and the sound carrier shellac records, whose stories were so closely linked 

between the 20s and 50s. The print motifs used were developed from the woodcuts previously created. 

The total of 26 photographs mostly show current, but also partially lost places in Linden beyond the ever-

popular Linden standard pictures, which now have almost classic tourist photo status. They are deliberately 

kept in a “blues mood”, calm and atmospheric but not screaming, loud and shrill. 

In addition, the 12 oil paintings from the series Blues City Linden Vol. 1 from 2016 and 2017, which have not 

yet been published in book form, are attached. They complete the entire cycle in one volume. 

I only 'discovered' the Blues Club and the "Stern" in early 2015. I would like to thank everyone I have met in 

this context over the past five years and who have given me the templates, impulses and impressions that led to 

the 36 works here. A list by name can be found at the end of this book. 

This book is personal and therefore subjective. It is a homage, maybe even a declaration of love to the music, 

the musicians, the place and also to the "Stern" and the special (Lindener) people. And it is optimistic despite 

the blues, because "The Blues is still alive and well" (Buddy Guy). 

Volker Brose 
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Mit den hier im Abschnitt Vol. 2 abgebildeten Holzschnitten habe ich wiederum versucht, eher Momente der 

Auftritte der Musiker einzufangen und nicht unbedingt zu portraitieren. Die Möglichkeiten und Grenzen der 

angewandten Technik unterstreichen die Kantigkeit und manchmal auch Schroffheit der Musik in für mich 

idealer Weise. Der Vollständigkeit halber bleibt hier anzumerken, dass zwei der hier abgebildeten Musiker 

sowie eine Band nicht im Rahmen der Blues Club Veranstaltungen, sondern teilweise im Rahmen des vom Stern 

selbst organisierten Veranstaltungsprogramms zu Gast waren. Aber alle waren in den letzten Jahren im 

„Stern“ zu Gast. 

In den im Abschnitt Vol. 3 gezeigten Objekten, in deren Mittelpunkt jeweils eine Serigrafie auf einer alten 

Schelllackplatte (natürlich keine Blues-Platten, denn das hätte mir die Bluesgemeinde wohl nie verziehen) 

steht, habe ich versucht, die Verbindung zwischen der Musik und dem Tonträger Schelllackplatte herzustellen, 

deren Geschichten zwischen den 20er und 50er Jahren so eng miteinander verknüpft waren. Die verwendeten 

Druckmotive wurden dabei aus den vorher entstandenen Holzschnitten entwickelt. 

Die insgesamt 26 Fotografien zeigen meist aktuelle, aber auch teilweise mittlerweile verlorene Orte in Linden 

jenseits der immer wieder kolportierten Linden-Standard-Bilder, die mittlerweile fast klassischen 

Touristenfotomotiv-Status haben. Sie sind bewusst in einer „Bluesstimmung“ gehalten, ruhig und stimmungsvoll 

aber nicht schreiend, laut und schrill.  

Zur Ergänzung sind im Anhang die bisher noch nicht in Buchform erschienenen 12 Ölbilder der Reihe Blues 

City Linden Vol. 1 aus den Jahren 2016 und 2017 angefügt. Sie vervollständigen damit den Gesamtzyklus in 

einem Band.  

Ich habe den Blues Club und den „Stern“ erst Anfang 2015 ‚entdeckt‘. Mein Dank gilt allen, denen ich in den 

letzten fünf Jahren in diesem Kontext begegnet bin und die mir in diesen Begegnungen die Vorlagen, Impulse und 

Eindrücke gegeben haben, die zu den hier vorliegenden 36 Arbeiten geführt haben. Eine namentliche Auflistung 

findet sich am Ende dieses Buches. 

Dieses Buch ist persönlich und damit subjektiv. Es ist eine Hommage, vielleicht sogar eine Liebeserklärung an 

die Musik, die Musiker, an den Ort und auch an den „Stern“ und die speziellen (Lindener) Menschen. Und es 

ist trotz des Blues optimistisch, denn „The Blues ist still alive and well“ (Buddy Guy). 

Volker Brose  



 
13 

 

The Linden home of the Blues | ca. 27 x 19 cm | Holzschnitt 2020 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

It's time for the blues again 

Friday evening in Weber Street in Hanover-Linden. Individually or in small groups, the most diverse people, 

mostly men and with long life experience, approach from Linden and the surrounding area to the 

inconspicuous, old traditional pub "Zum Stern" and disappear into the narrow, low and dimly lit entrance 

door. Inside, a short and familiar greeting from Claudia and Andreas, the souls behind the show, a short 

hello to a few familiar faces wrapped in smoke on the few bar stools and at the regulars' table, and then 

directly between the music box and Max, the big white pub dog over to the smoky back room. 

Here tables and chairs are distributed in the room without any recognizable order, in the right rear corner 

next to a microphone a chair, a few guitars and other instruments, instrument cases - and a DJ console with 

amplifier, record player, a stack of old shellac records and another microphone. Behind it is Axel Küstner, 

photographer, blues expert and blues harp player from Bad Gandersheim, who, as always since October 

2019, will once again lead through the evening as the successor to the legendary Lonesome Nighthawk Mike 

Idecker, who died in autumn 2019, absorbed in the final technical and content-related preparations for his 

lecture.  
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Es ist wieder Zeit für den Blues 

Freitagabend in der Weberstraße in Hannover-Linden. Einzeln oder in kleinen Gruppen nähern sich aus Linden 

und Umgebung die unterschiedlichsten Menschen, meist Männer und meist von langer Lebenserfahrung 

gezeichnet, der unscheinbaren, alten Traditionsgaststätte „Zum Stern“ und verschwinden in der schmalen, 

niedrigen und spärlich beleuchteten Eingangstür. Drinnen eine kurze und vertraute Begrüßung von Claudia 

und Andreas, den Seelen hinter der Show, ein kurzes Hallo an ein paar vertraute, in Rauchschwaden gehüllte 

Gesichter auf den wenigen Barhockern und am Stammtisch und dann auf direktem Weg zwischen Musikbox und 

Max, dem großen weißen Kneipenhund vorbei ins verrauchte Hinterzimmer. 

Hier Tische und Stühle ohne erkennbare Ordnung im Raum verteilt, in der rechten hinteren Ecke neben einem 

Mikrofon ein Stuhl, ein paar Gitarren und andere Instrumente, Instrumentenkoffer – und ein DJ-Pult mit 

Verstärker, Plattenspieler, einem Stapel alter Schelllackplatten und einem weiteren Mikrofon.  Dahinter ist 

Axel Küstner, Fotograf, Bluesexperte und Bluesharp-Spieler aus Bad Gandersheim, der auch diesmal wieder 

wie seit Oktober 2019 als Nachfolger des legendären, im Herbst 2019 verstorbenen Lonesome Nighthawk 

Mike Idecker durch den Abend führen wird, in die letzten technischen und inhaltlichen Vorbereitungen für 

seinen Vortrag vertieft. 
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In the hall a short, economical greeting in the group with an equally economical reaction from those already 

present is sufficient. You know each other and new faces catch your eye without paying particular attention. A 

few visits are necessary to slowly become part of the inventory. Even if there seems to be no order in the 

seats, almost everyone heads for their usual place, which has been established over time, at one of the tables. 

First-time visitors are discreetly, but clearly suggested a suitable seat. 

Shortly before 8 p.m. the seats fill up as if by a secret sign and at 8 p.m. the starting signal is given for the 

first part of the evening. With his unmistakable, distinctive and haunted voice, Axel Küstner announces: "I 

welcome you on behalf of the Blues Club Hannover to another edition of the series 'Mississippi is in the middle 

of Linden'" and he takes, like every month and as Mike Idecker has done in over 10 years , the attendees on a 

journey through the world of the old, traditional blues with its diverse types and styles. With data and facts, 

background stories, anecdotes and at times quite hearty legends, backed up with historical recordings of 

famous artists and also blues heroes sometimes only known to hardcore insiders  - on shellac and, if there is 

no alternative, either on vinyl or CD - he brings alive the almost 100 year old Music in all its diversity and 

sometimes in an even bizarre resurrection and experience. 

The blues originally embodies the identity and history of the black American population with their social 

grievances and the political and social oppression they experienced. It is political, critical, and often moves on 

a narrow path between struggle, despair, and resignation. But it also tells many stories from the depression 

of normal people’s everyday life, mostly without a happy ending and very often from the world of neverending 

stories about men with their women, women with their men and about sex, drugs and Rock 'n' Roll. In its 

language it is tough, rough, and vulgar, just devil’s music. And even if it is a legend that most blues pieces 

started with the line "When I woke up in the morning ...", the blues is not just music, but also mood and state 

of mind, it is “the Bullfrog on my mind”.  
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Im Saal eine kurze, sparsame Begrüßung in die Runde mit ebenso sparsamer Reaktion aus dem Kreis der schon 

anwesenden reicht vollkommen. Man kennt sich und neue Gesichter fallen auf ohne dass sie eine besondere 

Beachtung erführen. Es sind schon einige Besuche notwendig, um langsam zum Inventar zu werden. Auch wenn 

es scheinbar keine Ordnung in den Plätzen gibt, so steuert doch – fast – jeder seinen gewohnten und über die 

Zeit angestammten Platz an einem der Tische an. Erstbesuchern wird schon dezent, aber deutlich ein passender 

Platz nahegelegt. 

Kurz vor 8 Uhr füllen sich wie auf ein geheimes Zeichen hin die Plätze und um Punkt 8 Uhr fällt der 

Startschuss für den ersten Teil des Abends. Mit seiner unverwechselbaren, markanten und eindringlichen 

Stimme verkündet Axel Küstner: „Ich begrüße euch im Namen des Blues Clubs Hannover zu einer weiteren 

Ausgabe der Reihe ‚Mississippi liegt mitten in Linden‘“ und er nimmt ,wie jeden Monat und wie es davor schon 

in über 10 Jahren Mike Idecker getan hat, die Anwesenden mit auf eine Reise durch die Welt des alten, 

traditionellen Blues mit seinen vielfältigen Spielarten und stilistischen  Ausprägungen. Mit Daten und Fakten, 

Hintergrundgeschichten, Anekdoten und manchmal auch recht deftigen Legenden, hinterlegt mit historischen 

Aufnahmen berühmter und manchmal auch nur Hardcore-Insidern bekannter Bluesheroen auf Schelllack und 

wenn es gar nicht anders geht ersatzweise auf Vinyl oder CD, lässt er diese bald 100 Jahre alte Musik in 

seiner ganzen Vielfalt und manchmal auch Skurrilität wieder auferstehen und erfahrbar werden. 

Der Blues verkörpert ursprünglich die Identität und Geschichte der schwarzen amerikanischen Bevölkerung 

mit ihren sozialen Missständen und ihrer erfahrenen politischen und gesellschaftlichen Unterdrückung. Er ist 

damit politisch, kritisch und bewegt sich oft auf einer schmalen Grenze zwischen Kampf, Verzweiflung und 

Resignation. Er erzählt aber auch viele Geschichten aus den Niederungen des alltäglichen Lebens normaler 

Menschen, meist ohne Happy End und ganz oft aus der Welt der niemals endenden Geschichten von Männern 

mit ihren Frauen, Frauen mit ihren Männern und von Sex, Drugs and Roch ‚n‘ Roll. In seiner Sprache ist er 

hart, grob und vulgär, eben devil‘s musik. Und auch wenn es eine Legende ist, dass die meisten Bluesstücke mit 

der Zeile „When I woke up in the morning …“ beginnen, so ist der Blues doch nicht nur Musik, sondern auch 

Stimmung und Seelenzustand, eben „The Bullfrog on my mind“. 
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When a community - considering the roots of this music - gathers mostly well-to-do people to immerse 

themselves in the world of this special music, it seems strange at first. But the blues also tells many stories 

that everyone knows, in which he or she suddenly finds themselves. The blues tells stories that people 

understand, because they have experienced them themselves, know someone who has experienced them or take 

part, because someone has experienced them. And also because they are sometimes bizarre and serve the 

voyeur in people. The people in the audience are workers, craftsmen, teachers, even musicians, social 

workers, instrument makers, employees, unemployed, artists, scientists, pensioners or the self-employed - just 

a colorful mix of normal people. They come together because they themselves could tell - and do also tell - 

their weird, bizarre, sad, outrageous and sometimes devilish story(s), at the latest after the show with one or 

the other beer or wine at the bar. Or as Matthew Skoller puts it: "We are all immigrants to the blues." 

After well over 100 lectures, musical archeology according to Axel's own description, people know a lot about 

the blues. It is also part of the ritual to grumble when a story is told again for the umpteenth time or when 

Axel Küstner - like Mike Idecker before – goes into the story too much and too extensively, when the 

educational mission as prescribed by the founders of the blues club is stressed too much and the music is 

neglected. But at some point, the first part of the evening ends and it is time for the live guest of the evening, 

time for handmade music. 

The list of guest musicians has grown over the years. They come from the German and European blues scene as 

well as from the hotspots of American blues music, they all have in common that they are special in their style 

and variety and have all found their unmistakable place in the blues landscape due to the virtuosity of their 

respective instruments. Some have been only once, others have their regular, permanent place in the program 

of the Blues Club Hannover and almost belong to the musical inventory. They take us all on their special 

journey through the blues.  
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Wenn sich nun eine Gemeinde - zumindest gemessen an den Wurzeln dieser Musik – meist gut situierter 

Menschen versammelt, um in die Welt dieser speziellen Musik einzutauchen, so scheint das zunächst einmal 

befremdlich. Aber der Blues erzählt eben auch viele Geschichten, die jeder kennt, in denen er oder sie sich auf 

einmal wiederfindet. Der Blues erzählt Geschichten, die die Menschen verstehen, weil sie sie selbst erlebt 

haben, jemanden kennen, der sie erlebt hat oder Anteil nehmen, weil sie irgendwer erlebt hat. Und weil sie 

manchmal auch skurril sind und den Voyeur im Menschen bedienen. Die Leute im Publikum sind Arbeiter, 

Handwerker, Lehrer, selbst Musiker, Sozialarbeiter, Instrumentenbauer, Angestellte, arbeitslose, Künstler, 

Wissenschaftler, Rentner oder Selbständige – eben eine bunte Mischung normaler Menschen. Sie kommen 

zusammen, weil sie selbst auch ihre schrägen, skurrilen, traurigen, empörenden und manchmal auch teuflischen 

Geschichte(n) erzählen könnten und auch erzählen, spätestens nach der Show beim dem einen oder anderen 

Bier oder Wein am Tresen. Oder wie es Matthew Skoller ausdrückt: „We are all immigrants to the blues.“ 

Die Leute wissen nach weit über 100 Vorträgen, musikalischer Archäologie nach Axels eigener Beschreibung, 

viel über den Blues. Dabei gehört es auch zum Ritual, zu grummeln, wenn eine Story zum x-ten Mal 

wiedererzählt wird oder wenn Axel Küstner – wie vorher auch Mike Idecker – dann doch zu sehr und zu 

ausführlich ins Erzählen kommt, den von den Gründern des Bluesclubs selbst verordneten Bildungsauftrag  

doch arg strapaziert und darüber die Musik zu kurz kommen lässt. Aber irgendwann endet dann doch der 

erste Teil des Abends und es ist Zeit für den Live-Gast des Abends, Zeit für handgemachte Musik. 

Die Liste der Gastmusiker ist über die Jahre lang geworden. Sie kommen genauso aus der deutschen und 

europäischen Bluesscene wie aus den Hotspots der amerikanischen Bluesmusik, ihnen allen ist gemeinsam, dass 

sie in ihrer Stilrichtung und Spielart besonders sind und durch die virtuose Beherrschung ihrer jeweiligen 

Instrumente alle ihren unverkennbaren Platz in der Blueslandschaft gefunden haben. Einige waren nur einmal zu 

Gast, andere haben ihren regelmäßigen, festen Platz im Programm des Bluesclub Hannover und gehören fast 

zum musikalischen Inventar. Sie nehmen uns alle mit auf ihre spezielle Reise durch den Blues.  
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It goes from Maui to Memphis, again and again in the varieties of Country-, Piedmont-, or Delta-Blues, in the 

rockabilly as a bridge to rock 'n' roll or to San Francisco, New York, Michigan, Atlanta or San Diego. The 

musicians take us to their "living room" on Maxwell Street in Chicago or invite us to "Beagle Street" in 

Memphis with "Meet me in Memphis", paying homage to Robert Johnson, Sonny Boy Williamson, Memphis 

Minnie, Sonny Terry and Brownie McGhee, Muddy Waters and the many other heroes in blues history or 

focus on their instrument. With their special Resonator, Weissenborn and National Reso-Phonic guitars, 

ukuleles, mandolins, or banjos, they show the listeners, in addition to the classic blues guitars, the piano or 

the blues harp, incredibly special types and sound experiences. 

In the course of the evening there will be a second lecture part and a second live set, before the visitors 

scatter again in all directions or end the evening at the bar. Admission is free, but if the top hat goes around, 

everyone is expected to make their reasonable contribution to financing the event, preferably in the form of 

notes. And at the latest in the next month the "Stern" will call again with another edition of "Mississippi is in 

the middle of Linden", again with a lecture and live music, again with the Linden blues community, with Axel 

Küstner and an impressive live act. And again with the stories that life wrote - or: "The blues is alive and well" 

(Buddy Guy). 

 

 

 

 

Finally: 

Without Hartmut Tenger and Mike Idecker, who have unfortunately passed away in the past few years, as 

founding members and unrelenting Makers of the blues club, it would not exist in its current form. Likewise, 

the legendary blues musician Tom Vieth from Nottuln in the Münsterland region, who has played countless 

times with his Chicago blues in a variety of settings and with a large number of young musicians discovered 

and trained by him, has a special and formative role in the history of the blues club . They continue to have an 

effect on the events to this day.  
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Dabei geht es mal von Maui nach Memphis, immer wieder in die Spielarten des Country-, Piedmont- oder 

Delta-Blues, in den Rockabilly als Brücke zum Rock ‚n‘ Roll oder nach San Francisco, New York, Michigan, 

Atlanta oder San Diego. Die Musiker nehmen uns mit in ihr „Wohnzimmer“ auf der Maxwell Street in Chicago 

oder laden uns mit „Meet me in Memphis“ auf die Beale Street in Memphis ein, erweisen ihre Hommage an 

Robert Johnson, Sonnyboy Williamson, Memphis Minnie, Sonny Terry und Brownie McGhee, Muddy Waters 

und die vielen anderen Heroen der Bluesgeschichte oder stellen ihr Instrument in den Mittelpunkt. Mit ihren 

besonderen Resonator-, Weissenborn- und National Reso-Phonic -Gitarren, Ukulelen, Mandolinen oder 

Banjos zeigen sie den Zuhörern neben den klassischen Blues-Gitarren, dem Piano oder der Blues-Harp ganz 

besondere Spielarten und Klangerlebnisse. 

Im Laufe des Abends gibt es einen zweiten Vortragsteil und ein zweites Live-Set, bevor die Besucher sich dann 

wieder in alle Richtungen verstreuen oder den Abend noch am Tresen ausklingen lassen. Der Eintritt ist frei, 

aber wenn der Zylinderhut herumgeht, wird schon erwartet, dass jeder nach seinen Möglichkeiten seinen 

angemessenen Beitrag zur Finanzierung der Veranstaltung leistet, am liebsten in Form von Papiergeld. Und 

spätestens im nächsten Monat ruft dann wieder der „Stern“ mit einer weiteren Ausgabe von „Mississippi liegt 

mitten in Linden“, wieder mit Vortag und Livemusik, wieder mit der Lindener Bluesgemeinde, mit Axel Küstner 

und einem beeindruckenden Liveact. Und wieder mit den Geschichten die das Leben schrieb – oder: „The blues 

is alive and well“ (Buddy Guy) 

 

 

 

Zum Schluss: 

Ohne die leider in den letzten Jahren verstorbenen Hartmut Tenger und Mike Idecker als Gründungsmitglieder 

und unentwegte Macher des Blues Clubs gäbe es diesen in der heutigen Form nicht. Ebenso hat der legendäre 

Bluesmusiker Tom Vieth aus Nottuln im Münsterland, der mit seinem Chicago-Blues unzählige Male in den 

verschiedensten Besetzungen und mit einer Vielzahl von ihm entdeckter und ausgebildeter jungen 

Nachwuchsmusiker zu Gast war, einen besonderen und prägenden Stellenwert in der Historie des Blues Clubs. 

Sie wirken in den Veranstaltungen bis heute fort.  
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12 holzschnitte  
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Performing the Lonesome Nighthawk Blues | ca. 20 x 25 cm | Holzschnitt 2019 
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The Old Stern Boogie Boys | ca. 25 x 20 cm | Holzschnitt 2019 
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Meet me in Memphis | ca. 22 x 20 cm | Holzschnitt 2019 
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Dance, dance, dance! | ca. 20 x 28 cm | Holzschnitt 2020   
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Delta Blues from Vienna | ca. 20 x 23 cm | Holzschnitt 2019 
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Tom Vieth Memorial Band | ca. 20 x 24 cm | Holzschnitt 2019 

  



 
35 

 

  



 
36 

 

 

The real German Blues Brothers | ca. 20 x 22 cm | Holzschnitt 2019 
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The Folk Singer | ca. 20 x 19 cm | Holzschnitt 2019 
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Lightnin' Wells | ca. 25 x 20 cm | Holzschnitt 2020 
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Jenny Wren An Her Borrowed Wings | ca. 25 x 20 cm | Holzschnitt 2019 
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Tormenta Rey | ca. 26 x 20 cm | Holzschnitt 2019 
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Michael van Merwyk & Gerry Spooner | ca. 20 x 28 cm| Holzschnitt 2020 
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12 serigrafien  

auf schelllackplatten 
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Dance, dance, dance! | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm  
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Performing the Lonesome Nighthawk Blues | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm   
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Meet me in Memphis | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm   
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The Old Stern Boogie Boys | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm   
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Delta Blues from Vienna | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm   
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The real German Blues Brothers | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm   
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Tormenta Rey | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm   
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The Folk Singer | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm   
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Jenny Wren An Her Borrowed Wings | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm   
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Michael van Merwyk & Gerry Spooner | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm   
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Tom Vieth Memorial Band | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm   
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Lightnin' Wells | Serigrafie auf Schelllack-Platte 2020 | 30 x 30 cm  
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12 ölbilder 
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Blues Immigrant | Öl 2017 | 100 x 100 cm 
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 Bullfrog Blues | Öl 2017 | 100 x 100 cm 
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Going down to Guiltford Street | Öl 2016 | 100 x 100 cm  
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Who pumped the wind in my doughnut | Öl 2017 | 100 x 100 cm   
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 Day by day | Öl 2017 | 100 x 100 cm 
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Wonder where my easy rider’s gone | Öl 2017 | 100 x 100 cm  
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Kohala March | Öl 2017 | 100 x 100 cm 



 
83 

 

Blues had a baby, they named it rock ‘n’ roll | Öl 2016 | 100 x 100 cm  



 
84 

 

Early in the morning Blues | Öl 2017 | 100 x 100 cm  
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 Put on your Boogie-Woogie-Shoes | Öl 2016 | 100 x 100 cm 
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 She’s bona fide | Öl 2017 | 100 x 100 cm 
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 Take a little walk with me | Öl 2017 | 100 x 100 cm 
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Volker Brose 

 

paints consistently figurative, realistic and selective, his painting style is characterized by drawing and 
painting elements alike. Behind his pictures is the constant search for something special in everyday life, 

always with a personal reference and insight into his views and perceptions. The works are therefore “only” a 
subjective, personal view, the publication is “only” an offer to the viewer to participate in this view and thus 
to learn something about the painter, but also to create and reflect on their own connections - but no more 

not less either. 

was born in Hanover in 1957 | worked as an independent management trainer and consultant until 2018 | lives 
and works in Hannover-Linden | has been painting since 1.1.2000 | is self-taught 

In 2015 he was awarded the Laatzen art prize for his Savoca painting  



 
90 

 

 

Volker Brose  

 

malt konsequent gegenständlich, realitätsinspiriert und selektiv, sein Malstil ist von zeichnerischen und 
malerischen Elementen gleichermaßen geprägt. Hinter seinen Bildern steht die fortwährende Suche nach dem 
Besonderen im Alltäglichen, immer mit persönlichem Bezug und Einblick in seine Sichten und Wahrnehmungen. 
Die Arbeiten sind folglich „nur“ eine subjektive, persönliche Sicht, die Veröffentlichung ist „nur“ ein Angebot 
an den Betrachter an dieser Sicht teilzuhaben und damit auch etwas über den Malenden zu erfahren, aber auch 

eigene Verknüpfungen herzustellen und zu reflektieren - nicht mehr aber auch nicht weniger. 

ist 1957 in Hannover geboren | arbeitete bis 2018 als selbständiger Management-Trainer und Berater | wohnt 
und arbeitet in Hannover-Linden | malt seit dem 1.1.2000 | ist Autodidakt 

2015 ausgezeichnet mit dem Kunstpreis Laatzen für das Bild Savoca 
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Vielen Dank an (in zufälliger Reihenfolge) 

Axel Küstner, David Evans, Peter und Tim Funk, Christian Rannenberg, Bernhardt Tönnies, Eric Hugh, Adam 
Franklin, Eleanor Ellis, Michael van Merwyk, Gerry Spooner, Jenny Wren an her Borrowed Wings, Ray 

Cooper, Sasha Ploner, Malte Wollenburg und die Tom Vieth Memorial Band, Carolyn Aiken, Lightnin‘ Wells, 
Anke Angel, Matthew Skoller, Paul Palizzolo, Tormenta Rey, Randy Rich and the Poor Boys, Black Patti, Tom 

Vieth+, Mike Idecker+, Claudia und Andreas Klitz, die Lindener Bluesgemeinde und an Kirsten Rathbone 
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